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FGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Meggyilkol pinozérleány. 

RIUJ9Á 
Szerkesztőség és kladóhivatal: 

Deák Ferencz-u. 18. 3z., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 2ei1. 

Borzalmas s halál. 
Ötven petició. 

Kolozsvár, nov. 4. 

Ki hitte volna, hogy a 
tiszta választások első pró- 
bája egy butorszállitó ko- 
csira való peticiót szül ? 
Ime, ma lejárt a megbizó- 
levelek ellen való peticio- 
nálásnak határideje s 
négyszáz képviselő közül 
ötven várja szorongó sziv- 
vel a méltóságos Kuria 
itéletét. Ötven képviselő 
s kitudja, hány ezer meg- 
vásárolt lélek. 

Ötven megtámadottman- 
dátum! A magyar képvi- 
selőválasztások történeté- 
netében erre példa ninecs. 
Pedig nyilvánvaló, hogy 
az előző választásokon 
pénz és hivatalos hata- 
lom mértéktelen erővel 
dolgozott. Hasonlithatat- 
lanul nagyobb erővel mint 
ma. De az is igaz, hogy 
a parlamenti itéletek rész- 
rehajlatlanságában csakaz 
együgyüek biztak s a leg- 
rettenetesebb visszaélések, 
alegszemérmetlenebb vesz 
tegetések bebizonyitása 
sem volt elég a mandá- 
tum megsemmisitésére. 
Ám a Kuria független- 

ségében, megközelithetet- 
lenségében erős a bizoda- 
lom s bár rengeteg költ- 
séggel jár a pörösködés, 
ötven választókerület le- 
győzöttjei bizakodnak az 
uj választás elrendelésé- 
ben. 

De ez az ötven peticzió 
egyebet is jelent. Jelenti 
nemcsak a Kuriában való 
bizakodást, hanem azt is, 
hogy a tiszta választások 
dolgában még csak a kez- 
det kezdetén vagyunk. 
Hogy a tiszta választás 
még csak a jók legjavá- 

: 
! 

Kieczko Árpád 

nak becsületes kivánsága, 
őszinte törekvése, de sok 
viz lefoly még a Dunán, 
mig ez az összeség vérévé 
válik. 
A törvény szigorától 

vajmi kevesen rettentek 
meg, a nép maga nem is 
hitte el, hogy van ilyen 
törvény. 
Azok az urak pedig, 

kiknek szokatlan az egye- 
nes uton való járás, óva- 
tosabbakká lettek s éjjel- 
nappal azon törték a fejö- 
ket, hogy s mint lehet a 
törvény paragrafusait ki- 
játszani. Es számos kerü- 
letben sikerült is ez. 
Ugy sikerült, hogy nem 

lehet megtámadni a man- 
dátumot, jóllehet most is 
éppen annyi pénz ütötte a 
kortesek és választók 
markát, mint régen s épp 
ugy folyt a bor és pá- 
linka, mint régen. Én is 
tudnék, te is tudnál, ő is 
tudna, mind tudnánk meg- 
nevezni képviselőket, kik 
sirva emlegetik a tiszta 
választások hajnalhasadá- 
sát; kik tenger pénzt ad- 
tak át a korteseknek a 
mandátum igazolása után való 
kiosztás végett. 

Sőt nagyon sokan meg 
sem várhatták ezt a na- 
pot, közvetlen a választás 
előtt kellett a pénzt kiosz- 
tatniok, mertmáskülönben 
egy árva szavazatot sem 
kaptak volna. 

Nem nevetséges dolog 
eze. 
Csak azok nem nevet- 

nek, kik remegve várják 
a Kuria itéletét. És nem 
nevet az a néhány komoly 
ember, ki őszintén lelke- 
sült a tiszta választásokért. 
Az a néhány bolond ideá- 
lista, ki szive vérén is 

megváltaná e népet az 
erkölcsi megsemmisülés- 
től. Az a néhány képze- 
lődő, ki elég botor volt 
hinni abban, hogy egy 
nép, melyet évtizedeken 
át rontottak erkölcsében, 
egyik napról a másikra 
megujul, ujra születik. 

Megváltoztatolt halálos itélet. 

Halmaj falu törvénybirája, Hor- 
váth Balázs tavaly egy téli es- 
tén agyonlőtte a feleségét. Ti- 
zenkét gyermeke volt már akkor, 
s az asszony ujra anyának érezte 
magát, mikor az ura beleszere- 
tett özvegy Prezenszkynébe, s a 
kedvéért határozta el a rettene- 
tes gyilkosságot. Visontán mu- 
latott aznap, s este ért Halmajra. 
Megállt a háza ablakánál s ugy 
lőtte le az asszonyt. A gyilkos- 
ság után visszafutott Visontára, 

as mikor a lánya érte rohant, 
hogy a rémes esetről értesitse, 
már ujra utban volt Halmaj 
felé. Otthon még keblére ölelte 
a véres haldoklót, aki ezt nyögte : 

Szalóky József gyilkolt 
meg . 

Régi, kikosarozott kérőjét gya- 
nusitotta az áldozat, de az ura 
intette : 

— Senkit se gyanusits, mert 
még mi is bajba kerülünk. 

Friss lábnyom is látszott a 
hóban Szalóky háza előtt, ugy 
hogy a vizsgálóbiró eleinte őt 
gyanusitotta. Meggyőző tagadása 
folytán azonban szabadon eresz- 
tették. Csak később özvegy 
Vinecze Jánosné, a Horváth 
anyósának a következtetése ré- 
vén irányult a gyanu az igazi 
gyilkosra, a ki röviden beval- 
lotta bünét s azzal védekezett, 
hogy Prezenszkyné biztatta a 
gyilkosságra. 

Az egri esküdtszék halálra 
itélte Horváth Balázst, Prezensz- 
kyné ellen bizonyiték hiján az 
eljárást megszüntették. A vád- 
lott és védő semmiségi pana- 
szait ma tárgyalta a Kuria ne- 
gyedik büntető tanácsa. Az 
panasz szerint az esküdtbiróság 
nem alkalmazta a 92-ik szakaszt, 
az sz enybitó paragrafust. A Kuria 

egyedül ezt vette figyelembe s 
a vádlottat a halálos itélet meg- 
változtatásával tizenöt évi fegy- 
házra és hivatalvesztésre itélte. 

Párbajozó gyermekek. 

— Saját tudósitónktól. - 

Bresztováczi tudósitónk irja : 
Egy nyolcz- és tizesztendős gyer- 

mek sulyos kimenetelü párbajt 
vivtak mult hét csütörtökén. A 

tizéves Szabó János játéközben 
összeveszett nyolcz éves iskola- 

társával – Szarka Péterrel. 
A veszekedés végén elhatároz- 

ták, hogy ügyüket a lovagias- 

ság szabályai szerint intézik el 

s néhány órával később már ösz- 
szeült a velük egykoru négy se- 

géd, a kik megállapodtak abban, 
hogy feleik másnap reggel egy 

közkert elhagyott részében kés- 
sel párbajt vivnak. 
Az ellenfelek egyforma nagy- 

ságu élesre köszörült késsel je- 
lentek meg a kijelölt helyen s 
az adott jelre összecsaptak. 

Néhány percz mulva a kis 
Szabó fiu kését markolatig 

döfte ellenfelének mellébe. A se- 
besült összeesett és a segitségül 
hivott emberek szülőinek laká- 

sára vitték az életveszélyesen 

sérült gyermeket. 
A másik párbajhős a bünte- 

téstől való félelmében egy kö- 

zeli erdőségbe menekült, de ed- 
dig nem találtak reá. 

Az,Emke" 1901. évi jelen- 
tése. 

Kolozsvár, nov. 3. 

Tizenhat éve annak, hogy 
megalakult az Emke, s azóta 
hiven teljesiti azt az áldásos mi- 
sziot, melyet neve és a nemzet 
kötelességéül ró. Ha egy pillan- 
tást vetünk e hosszu évsorozatba 
jóleső öröm tölti el szivünket s 
önkénytelenül eszünkhe jut az a 
sors, mely az Emke hiányában-e 
sok idegen nép között - a 
még magyarajkuakra is kérlel- 
hetetlenül bekövetkeznék. 
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nemü modern szoba-butorokat, 
Tervrajzok és költségvetések dijmentesen. – A n. é. közönség b. pártfogását kérve 

tisztelettel KCZNKO ÁmRRPÁN, mü, butor és épület asztalos. 

iroda- és boltberendezéseket, 

butor és épület asztalos üzletét a Főtérről (a volt 
Karolina kórház) Óvár, Karolina-tér 3. szám alá 
meg- HELYEZTE ÁT, Ext ahol is elvállal minden- 

a legjutányosabb árak mellett. 
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De akadtak férfiak, kik be- 
látták a nagy hiányt és megala- 
kitották a Magyar Közmüvelő- 
dési Egyesületet. Azóta lelkesen, 
fáradhatlanul müködnek s mun- 
kájuk nem maradt siker nélkül. 
Most mikor az Emke életében 
ismét letünt egy év, hogy egy 
szebb, munkásabb esztendő kö- 
vetkezzen – megkapta szerkesz- 
tőségünk a 1901. évről szóló je- 
lentést, mely eléggé eklatáns bi- 
zonyitékot tesz az Emkének, kü- 
lönösen vezető karának lelkes, 
humánus és minden tekintetben 
hazafias akcziójáról. 

Megbecsülhetetlen szolgálatot 
tett közgazdasági tevékenységé- 
vel, mikor az „Erdélyi iparpár- 
toló szövetséggel" kapcsolatban 
czéljául tüzte ki a honi iparczik- 
kek propagálását. 
Foganatba vette legujabban az 

Ifjusági egyesületek szervezését is, 
mellyel „Isten -, haza —, csa- 
lád- és embertársaink szereteté- 
nek ápolására" czéloz. 

Igen kedvező jelentést mutat 
ki a vagyoni állapott. 

Az Emke jelenlegi vagyona a 
(kész vagyon bank elhelyezések- 
ben, értékpap. kölcsönökben és 
ingatl. 2,515,243 K. 44 fill. b.) 
Hagyatékokban s be nem folyt 
tagdijakban 220, 656 K. 86 fill. 
összesen : 2,7835.900 K. 30 fill. 

Tőke-kamat és ingatlan utáni 
jövedelme 148.882 K. 43 fill. 
Efölött, az immár örökidőkre biz- 
tositott, közel másfélszázezer K. 
járadék-összeg fölött rendelke- 
zett az igazgató választmány az 
idén s fog rendelkezni ezután is. 
Az Emke, csekély kezdetből ju- 
tott idáig s hisszük, hogy a 
nemzeti közmüvelődés számára 
egy szent vagyon fog is cselek- 
vőleg örök időkre rendelkezésre 
állani. : 

Az évi jövedelemből iskolákra, 
jutalmakra, culturális alapokra 
stb. 148.88243 koronát fordi- 
tottak. 

Az egyesület által rendszeres 

segélyekkel fölkarolt intézmé- 
nyek száma 106. Ezekhez járul 
145 népkönyvtár és 75 népda- 
loskor. 

A széngáz.. 
Kolozsvár, november 4. 

Egy bünös szerelmi regény- 
nek igen könnyen végzetessé 
válható módon zajlott le végső 
ensembléje tegnap délután a 
Petőfi utczában. 
Kohn Róza a történet hőse, 

ki azzal szerzett hirnevet ma- 
gának a rendőrsóg és közönség 
előtt, hogy évekkel ezelőtt saját 
gyermekét akarta eltenni láb 
alól. 
Kohn Róza már hetek óta 

névtelen leveleket kapott, me- 
lyekben férje hütlenségéről tet- 
tek emlitést. Az asszony rága- 
lomnak tudta be a vádaskodást 
s épp annyi jelentőséget tulaj- 
donitott a soroknak, mint az is- 
meretlenség leple alá bujt le- 
vélirók igazmondásának tulaj- 
donitani szokás. 
Tegnap délelőtt öt éves gyer- 

mekével utja a sétatérre vezette, 
ahol férje egy félreeső padon a 
legbizalmasabb helyzetbeu enyel- 
gett fiatal, özvegy szomszédnő- 
jükkel, és a szerencsétlen hitves 
agyában megint vészes gondolat 
érlelődött meg. 
Az ebédnél nagyon gyanusan 

viselkedett, ami arra késztette 
férjét, hogy kérdéseket intézzen 
nejéhez, de feleletet nem kapott. 
Mikor délután egyedül ma- 

radt lakásában, az ajtó és ablak 

nyilásait gondosan elzárta és 
tüzet élesztett. Terve azonban 

nem sikerült, mert a kitóduló 
folytó szag figyelmessé tette a 

mmaz 

TÁROZA. 

A fattyú. 
— Irta : Pallos Árpád. — 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

Hasztalan volt a lányos ma- 
mák minden intrikája csak még 

fokozták a lovagi mérközés ve- 
hemenecziáját. 

k 

Nagy estélyt adott a főispán, 

melyre hivatalos volt az egész 

megye szellemi és vagyoni elő- 
kelősége. Nem hiányzott termé- 

szetesen a Füzy család, valamint 
ott volt a két vetélytárs, Kere- 

kes és Lőrinczy is. 

Lőrinczy akkor tért meg a fő- 
városból, hol állitólag fontos 

ügyeket intézett el s mint va- 

lami győzelmes trumphátor oly 
örömban sugárzott arcza, midőn 

belépet a főispáni termekbe. 

Kerekes ugylátszik kedves 
dolgokatsuttoghatott Füzy Böske 

rózsás füleibe, mert annak izzó 

biborvörös arcza a boldogság 
extárisában ragyogott. 

Lőrinezy győzelmes arczkife- 

jezése kissé megdöbbentette Ke- 
rekest. 

— Vajjon minek örülhet ez 
magában olyan nagyon — té- 

pelődött az aljegyző, mig egy 
gondolatnál hideg borzongás 

remegett végig egész valóján. 

—– Hátha megtudta azt, a 

mit egész életén keresztül rejte- 
getett, a mi miatt már egyszer 

menekülnie kellett a fővárosból 

s a mi örök átokként minden 

tervének, minden törekvésének 
gátló akadályul lépett fel. 

– Kezeiket csókolom, — e 

szavakkal lépett Lőrinczy s Ke- 
rekest, mintha ott sem lett volna 

egy pillantásra sem méltatta. 

Kerekes félve mint a ki rosz- 

szat sejt, barátságosan nyujtá 

oda jobbját Lőrinezynek, de 

az kedélyen, kiszámitott döly- 
fösséggel utasitotta azt el, mi- 

közben harsány hangon, hogy 

mindenki hallhassa, vágta sze- 
mébe az insultust : 

— Fattyuval nem fogok ke- 
zet. 

Az egész társaság megret- 
tenve tekintett a megalázottra 
s már a botrány vészterhes vi- 

ház lakóit, kik befeszítették az 
ajtót s a már alélt nő és gyer- 

mieke eszméletre téritésére a 
mentő-állomástól kértek segélyt. 

Veszedelmes farkas. 
— Saját tudósitónktól. - 

Oroszország déli vidékein, a 
Don környékén nemrég egy he- 
gyes ábrázatu férfi jelent meg, 
aki azt mondta, hogy a hires 
kronstadti barát: János atya 

mentésére. 
A világtól való visszavonulást 

dette, hogy János atya fiatal 
leányok megmentéseért küldte 
őt ki. 

Egy csomó parasztleány hitt 
is a kegyes gavallérnak és cse- 

kély holmijukat összepakolva, 
követték az apostolt Kronstadba. 
Itt azután megváltozott a hely- 
zet. A kegyes férfiu elszedte a 
leányoktól, ami értékesebb hol- 
mijuk volt, eladta, magukat a 
szerencsétlen teremtéseket pedig 
mindenféleképp bántalmazta. 
,Farkas vagyok báránybőrben" 
— mondá és ütötte-verte a leá- 
nyokat, akik félelmükben nem 
mertek segitséget keresni. Végre 
mégis a hatóság fülébe jutott a 
dolog. 
A leányokat hazaküldték szü- 

lőikhez, az ál-apostolt pedig bör- 
tönbe zárták. Kiderült róla, hogy 
elzülött csizinadia, akinek már 
más csalások is terhelik a 
multját. 

Meggyilkolt pinczérleány. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, nov. 4. 

Kegyetlen gyilkosságról ad 
hirt nagyszombati levelezőnk : 

Gertner Lajos és Misik István 
kőmiveslegénynek éjjel részeg 

harmadarainak sürü szárnycsa- 
pásait lehetett hallani. 

Kerekes pedig viaszsárga arcz- 
czal, kintól gyöngyöző homlok- 
kal, mint a halálra itélt, szóta 
lanul állt ott. 

A kinos csendet Böske szaki- 
totta meg, s mig belső indula- 
tait a kitörő szeretett fékezni 
nem tudta, egy szavával elárulta 
azt a nagy szeretetet, mely őt 
a megsértett férfiuhoz kapcsolta. 

Pista, te hagyod ezt? 
Ugy-e nem igaz, hazugság, a 
mit Lőrinczy mondott? Két 
könybe lábadt, az ijjedségtől 
tágra nyitott szeme könyörögve 
tekintett a megalázottra, de an- 
nak egyetlen vigasztaló, egyet- 

arczába vághassa Lőrinczynek 
vádjait. A felindulástól ziháló 
melle ártikulátlan szavakat hör- 

gött, s mint a kinek már nincs 
mit keresnie az előkelőtársaság- 
ban, lassan vontatottan, szónél- 
kül csendben hagyta el a ter- 
met. 

az iszonyu fájdalomtól, mely 
egyszerre megtörte a hatalmas 

küldte őt a veszendő lelkek meg- 

prédikálta és különösen azt hir- 

fővel megölték Balázs Orsolyát, 
az odavaló mulatóhely egyik 
fiatal alkalmazottját. Letartózta- 
tásukkor kihallgatták őket, de 
véres cselekedetük okára sem- 
mit sem tudnak feihozni, csu- 

pán bünük hátborzongató rész- 
leteit mondják el. 
Este együtt mulattak a le- 

ánynyal, éjfél felé pedig elin- 
dultak vele sétálni a katonai 
tébolyda felé vezető uton 
Közbe valahogyan szóváltásba 

elegyedtek és részegségökben 
véresre verték, aztán a patakba 
dobták. Mikor azt hitték, hogy 
a leány már megfuladt, kihuz- 
ták a vizből s az élettelen nőt 
a közeli árokba vetették. Haj- 
nalfelé visszatértek a szinhelyre, 
áldozatuk még élt. Nekiugrottak, 
addig ütötték, verték és rugdos- 
ták, a mig lelkét kiadta. 
A bonczolásnál megállapitot- 

ták, hogy a leány halálát ezek 
a rugások okozták. 

Véres verekedés. 
Kolozsvár, nov. 4. 

A szesz mértéktelen élvezői 
többnyire a hét utolsó napját 
szemelik ki duhaj kedvük fék- 
telen kinyilvánitására. A rend- 
őrségi bünkrónika statisztikája e 
napon gyarapodik az előző na- 
pokon történő tettek összegével 
szemben aránytalanul nagyobb 
adatokkal s ez a nap az, melyet 
emberemlékezet óta nem jelólt 
fehér lobogó a mentő állomás 
kapuja föoloött. 

Kolozsvár kétes existencziája, 
trádiczionális szokásaikhoz hi- 
ven, tegnap megint épületes dol- 
got müveltek, s csak a szeren- 

san tekintett az elvánszorgó al- 

len férfias szava nem volt, hogy- 

Mindenki megilletődve attól 

jegyző felé s a főispáni estély 
fényessége, mindenkire a ha- 
lotti tor benyomását tette. S 
csakugyan arra a társaságra 
nézve, meghalt Kerekes, s nincs 
hatalom több, mely feltámassza. 
Az egész társaság kedvetle- 

nül maradt együtt rövid idő 
mulva lassan-lassan szállinkózni 
kezdtek az érdekelt felek, hogy 
mielőbb tullegyenek a társaság 
kiváncsi kérdezősködésein. 
A hátramaradottak azután 

alaposan szétszedték a szerep- 

lőket. 

Kerekes István lehorgasztott 
fővel vágott neki a csillagsugá- 

ros éjszakának. A langy tavaszi 
szellő lágyan simogatta izzó 
homlokát és a rügyező fák jó- 
ságosan bólogattak feléje tárt 
koronájukkal, mintha azt mon- 

dották volna neki: 
— Jól tetted, hogy ott hagy- 

tad azt a társaságot. 
Mem való vagy te közéjök. 

Neked igazán érző szived van, 
azoknál kérges, kiégett husda- 

rab van a helyén. 
(Vége következik.) 

athlétha termetü Kerekest, bu- 
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csés véletlennek köszönhető, hogy 

emberéletet nem követelt a 

végzetes „játék". 
Csicsó Dénes, Pál János és 

Magyarosi Péter rovott multu 

egyének vigan poharaztak egy 

külvárosi korcsmában. A kellet- 

ténél már jóval több italt tün- 

tettek el gyomruk feneketlen 
mélységébe, mikor 
Kudor Ferencz csavargó-társuk 

s helyet foglalt asztaluknál. 

A mulatók „baleket" láttak 

társukban s miután tudták, hogy 
pénzzel rendelkezik ráakarták 

venni, hogy pálinkát fizessen. 

Kudor ázonban megtagadta ki- 

vánságukat. 

A triumvirátus erre összené- 

zett, majd rövid szóváltás után 

társukra ugrottak s mig Csicsó 

sörös palaczkkal igyekezett léket 

ütni fején, Pál János markola- 

tig döfte kését Kudor Ferencz 

farába. 
Ki tudja mivé fajul a vereke- 

dés, ha a szomszédok révén ér- 

tesitettrendőrökidejekorán közbe 

nem lépnek s ártalmatlanná nem 

teszik a rabiátus csavargókat. 

Kudort a mentők, szükségkö- 

téssel elláttva a Karolina kór- 

házba szállitották. 

HIREK. 
— Leütötte orozva. Kukta Béla 

és Heinrich Károly péksegédek 
tegnap délután összehasonlottak 
s a veszekedés hevében Hein- 
rich alaposan elverte kollégáját. 

Kukta, gyönge szervezetü lévén 

nem szállhatott szembe társával 
s ezért alattomos bosszut for- 
ralt. Mikor Heinrich szokott 

délutáni pihenőre tért, egy sulyos 

vasruddal közelitett fekhelyéhez 

és teljes erejéből ellenségének 

fejére ütött. Heinrich Károly föl- 

orditott fájdalmában, mire Berthi 
János pékmester szobályukba 
sietett s a vérében fekvő ember 
láttára azonnal intézkedett, hogy 

a merénylőt letartóztassák. Hein- 
rich Károly életveszélyes sérü- 

lésével a kórházba vitték. 

— Komor napok. Nap-nap után 
beljebb megyünk az őszbe. A nap 
folyvást távolodik földünktől s 
az enyészet pusztitó keze vé- 
gigseper a földtekén. Hull a le- 
vél . . . porba vegyül a virág- 
szirom és kopárrá lesz a termő 
föld kebele. Csak enyészet, csak 
pusztulás mindenfelé. . . Ninecs 
semmi a tavasz pompájából . . . 
Daloló madárkák messze tájra 
szálltak s a természet pusztulá- 
sába szomoruan sivit bele az 
őszi szél. A mi őszünk is eljő 
egyszer . . . Mi is ugy lehul- 
lunk az életfájáról, mint az 
élettelen falevél és belevegyü- 
lüink a porba - melyből let- 
tünk. .. Hanem azért csak 
futunk, fáradunk tovább s meg 
sem látjuk a hervadt virágokat 
és a szineveszett, hulló faleve- 
leket!t 
— Udvarias utonállók. Kelle- 

metlen kalandja volt tegnap este 

V. J. városunk tekintélyes pol- 

betoppant 

e 

nutlanul sietett kőmálalji-uti la- 
kására, mikon a ,kis mező" 
közelében három ingujas alak 
álta utját s a kezükben tartott 
furkóssal fenyegető állást fog- 

laltak el. V. J. az első pillanat- 
ban a mindig magával hordott 
revolvert akarta használni, de 
később felvilágositást kért az 
utonállóktól, melyet azok nem 

tagadtak meg s melynek során 
kitünt, hogy ellenségükre várnak, 

Az ügy ilyenformán békés uton 

gárának. Az esti órákban gya- 

akik V. J.-ben véltek föltalálni. 

sikeres elintézést nyert s miután 

az utonállók bocsánatot kértek 

tévedésükért – utat nyitottak 

V. J.-nek. 

— Felhivás. A kolozsvári sza- 
bómunkások szakegyletének vá- 
lasztmánya által kijelölt bizott- 

ság a kolozsvári kereskedelmi 
és Iparkamara fölhivására, nov. 
10-én vasárnap délután 2 órára 

a tornavivodában egy nyilvános 

szakgyüűlést hiv össze, melyre a 

tisztelt munkaadókat és mun- 

kásokat meghivja. Tárgy: A 
Kolozsvárt felállitandó szabó- 
szakiskola létesitése. Előadó : 
Szilveszter Ferencz. 

— IdyIl az utcvzán . . . Gyors 

léptekkel megy a lányka, utánna 

egy gavallér; Mire a vashidhoz 

érnek, lányka-fiu összenéznek s 

arczukba szökik a vér. - „Szép 

kisasszony ! szólt az ifju, a vi- 

rágom ugyanaz; Piros szegfü, 

mit az Öné, E levél itt a „Jea- 

netté" . . . Tolakodik a kamasz. 

=A Lányka néz, irul-pirul, is- 

meri vonásait . . . „Uram! fe- 

lelt, bár megvallom, Hogy ez 

nem az én irásom, De jöjjön — 

lakásomig !" . .. – Szekulusz — 

—- ,Csuf, csuf csakugyan" . . 

Kimpián Juon oláhnádasi nap- 

számos veszedelmes ellensége 

lehet a khinaiaknak s a hajvi- 

seletben velük rokon asszonyok- 

nak is. Tegnap délután a „Gé- 

sák"-kupléját dudorozva csön- 

des reszignaczióval a Hunyadi- 

téren fölállitott „látványos mü- 

intézetek" elé vonult, hol — va- 

sárnap lévén — jókora sereg 

leány bámulta a furábbnál fu- 

furább alaku bohóczok mutat- 

ványait. A szép szög haju Jakab 

Bori is teljes odaadással hódolt 

az élvezetnek s észre sem vette, 

mikor Kimpián tőből levágta 

féltett haját. A khinaiak rette- 

gett ellenségét most a dolgozó- 

házba tanitják meg arra, hogy 

„Nem khinai czopf, a szöghaju 

czope!... 

— MHuszonegyezer korona. Mun- 
kácsról távirják, hogy Jaros 

József beregmunkácsi takarék- 
pénztári másodkönyvelő, tarta- 
jókos tiszt álürügygyel szabad- 
ságra ment, 21.050 korona ér- 
tékü állampapirt elsikkasztott és 
nyomtalanul eltünt. Már régeb- 
ben állását meghaladólag költe- 
kezett. Jaros magas termetü, 25 
éves fiatalember. Az igazgatóság 
az egész kárt megtéritette. A 
nyomozás minden irányban meg- 
indult. Azt hiszik, hogy Jaros 
Amerikába szökött. 

KHirálygyakorlatok Erdélyben. 
Mint biztos forrásból értesülünk, 

a jövő esztendei király-gyakor- 
latok Erdélyben tartatnak meg 
és pedig a Székely földön. Az 
eddigi tervek szerint a nagy- 

gyakorlatok Segervár és Szé- 
kely-Udvarhely környékén tar- 
tatnak meg és pedig az erdélyi 
12-ik és a temesvári 7-ik had- 

test részvételével. A nagygya- 
korlatokon részt vesz Ő Felsége 

a király is. 

Ujabb takarékpénztári sik- 
kasztó. A beregmunkácsi taka- 
rékpénztár másodkönyvelője, Ja- 
ros József 21.650 korona értékü 
állampapir elsikkasztása utan 
nyomtalanul eltünt. Szabadságot 
kórt, melyet meg is kapott. A 
szabadságidő eltelt, de Jaros nem 
jelentkezett. Ekkor átvizsgálták 
a könyveket és rájöttek a sik- 
kasztásra. Azt hiszik, Amerikába 
szökött. 

— Borzalmgs halál. Deésről ir- 
ják : Szomoru sors ért egy szép, 
fiatal uri asszonyt. Komáromi 
Gyula méntelepi állatorvos fele- 
sége idegbajban szenvedett, any- 
nyira, hogy napokig beszámit- 
hatatlan állapotban volt. A na- 
pokban egy ilyen alkalommal 
ruháját leöntötte szeszszel és 
meggyujtotta. Mire eloltották a 
tüzet, már életveszélyes sebe- 
sülést szenvedett. Rövid szen- 
vedés után meghalt. Tegnap 
temették el nagy részvét mellett. 

— Hlitélt anarchista. Maruzzi 
Péter udinei születésü (Olasz- 
ország) olasz, mint kőmüves 
Csik-Szentmihályon a vasutnál 
dolgozott s ez évi augusztus 
havában többet öntvén föl a 
garatra a korcsmában, a ma- 
gyarokat szidta s kést is emelt 
egy asszonyra. Emiatt a korcs- 
mából kitették, mire az olasz 
szitkozódni kezdett s ezt kia- 
bálta: 
— Az én sógorom ölte meg 
Umbertót s most én ölöm meg 
Ferencz Józsefet. 
E miatt letartóztatták s most 

október 31-én állott a marosvá- 
sárhelyi törvényszék előtt. Lá- 
zár Miklós gróf közvádló a ki- 
rály iránti köteles tisztelet mély 
megsértéseért kérte az olasz- 
munkás megbüntetését. A tör- 
vényszék félesztendei fogházra 
itélte. Büntetése kitöltése után 
hazájába eltolonczolják. 

— fTél Szibériában. Szibériában 
már teljes erejében beköszöntött 
a tél. Viharok, hófuvások napi- 
renden vannak s nem ritkán em- 
beráldozatokat követelnek. Most 
is, mint Irkuckból irják, október 
30-án a Bajkál-tavon nagy vi- 
har volt. Égy vontatógőzöstől 
három bárka elszakadt és egy 
sziklához ütődött. 170 mun- 
kás és hajós vizbefult. Ok- 
tóber 30-án a kinai szárnyvasut 
ononi állomásától 150 verszt- 
nyire egy személyvonat hófuvás 
következtében kisiklott. Egy utas 
életét vesztette, 14 megsebesült. 

—- Anarkista a hangversenyen. 
Münchenben tegnap este az 
Odeon-teremben rendezett hang- 
verseny megkezdése előtt egy is- 
meretlen ember a terembe vivő 
nagy lépcső alján négy lövést 
tett a közönségre. Egy jegyszedő 
életveszélyes, két ember könnyü 
sérülést szenvedett. A tettes az- 
után agyonlőtte magát. A rend- 
őrség kideritette, hogy a tettes 

Hofmann neustadti (Baden) szob- 
rászsegéd. A nála talált iratok 
szerint anarkista hajlamu em- 
ber volt. 

— IHol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Szimház és Müvészet. 

* Herczeg asszony. Az a kiváló 

siker melyet Offenbach rég nem 

adott Gerolsteini nagyherczeg- 

nőjóvel aratott a szinház, arra 

ösztönözte Megyeri igazgatót, 

hogy Offenbachnak egy másik 

régi, nálunk egykor nagyon 

népszerü operette-jét is föleleve- 

nitse. Ez a Herczeg asszony 

melyre most készül az énekes 

személyzet, a mely e hó 15-én 

kerül bemutatóra. A nagysze- 

mélyzetű operettben: Z. Bárdi 

Gabi, Perónyi Margit, Fenyvesi 

Margit, Mezei, Véecsei, Kassai, 

Gyöngyi, Papp, Gabányi, Szegő 

és Megyeri igazgató fognak ját- 

szani. 

* Nótás Kata. Megyeri igaz- 
gató a téli évadban nehány régi 

jó népszinmüvet készül ismét 

múűsorra venni. Ezek közül 

Győri Vilmosnak 18 év óta nem 

adott pompás népszinmüve a 

Nótás Kata kerül sorra először. 

Jövő vasárnap, e hó 10-én ke- 

rül szinre a Nótás Kata első- 

rendü szereposztással s a czim- 

szerepben: Z. Bárdi Gabival. 

* Az eleven ördög. Konti nép- 

szerü operetteje ma este kerül 

szinre. Az operette két főszere- 

pót ezuttal is Perényi Margit 

(a vicomte) és Z. Bádi Gabi 

(Marienne) játszák. Érdekes 

vendége is lesz az előadásnak. 

N. Tomán Silvia, ki pár évig 

már szép sikerrel müködött, mint 

a győri szinház operette-szub- 

retje, ismét visszatérni óhaitván 

a szinpadra, Megyeri igazgató 

Hermine szerepében föllépteti. 

Az opererette férfi szerepeit 

Kassai, Gyöngyi, Dezséri, Ga- 

bányi és Váradi játszák. 

NEMZETI SZINHÁZ. 

Kolozsvár, hétfő nov. 4. 

Az Eleven ördög. 
Operette 3 felvonásban. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi müsor : 

Kedd.: Az erdő szépe. 
Szerda: A három pár czipő. 
Csütörtök : A sasok. (Először.) 
Péntek : A sasok. 
Szombat: A bibliás asszony. 
Vasárnap: D. u.: Coriolanus. 

Este: Nótás Kata. 
(Uj betanulással.) 

Felelős szerkesztő és laptutajdonos : 

SCHABERIL JÓZSEF. 
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Felhivja mélyen tisztelt 

Nagy választékban és 
sit diszitett és diszitetlen női, 
bársony, se 
kalapok készitését, toll-festést stb. 

gálásról. — Elárusítás kizárólaj az emoleten 
715 

FPányi Benőné Kotlozsvár 
Wesselényi Miklós-utcza 2. szám alatt. 

vevőinek és a vásárló hölgy- közönségnek b. figyelmét emeleten levő 

női kalap termére. 
a legutolsó párisi divat szerint áru- 
leány- és 

selyem, és műtollakat; elvállal női kalap diszitéseket, 

Uzletének elismert szolidsága biztosítékot nyujt a szolid kiszol- 

Tisztelettel LÁNYNE EENŐNIÉ. 

........TT 

akdladkákáharákákólaslasiálkála adla Száladlálnálk la la la p ála alasla ála áa aas 

gyermek-kalapokat, hozzávaló 
ász- 

meglepő olcsó árak mellel. 

lavő nűi kalap teremben történik. 

eeesseeeseesesee 

Kenyér liszt! 
a fogyasztó közönség figyelmébe. 

Hat év óta bebizonyult tóny és 
valóság, hogy az ország legjobb 
lisztje a legolcsóbb árban 

Starn József lisztkereskedőnél, 
Wesselényi Miklós-utoza 12, sz. a, kaphatók. 

Egy próba megrendelés elegendő 
arra, hogy mindenki meggyőződjék 
ezen valódiságról. 4-30 
A közönség meggyőződés után 

bizonyára elismeréssel lesz jelen 
figyelmeztetésért. Telefon szám : 399. 

Am dl áf dl Am l 

INGYEN MOCSI. El 

Van szerencsém a nagyérdemü kö- 
zönséggel ugyszintén a nagyrabecsült 
vevőimmel tudatni, hogy raktáromon 
már kapható szép 

hántott cserfa 
ugyszintén mint eddig is I. rendü 
pükk, usztatott és tölgyfa wag- 
gonszámra mind ölszámra. 
1 öl, 4 négyszögm. hántott fa 9 f. 50 
1 öl, 4 négyszögm bükkfa 10 f 50 
1 öl, 4 négyszögm.usztatottfa 9 f. 50 
1 öl, 4 négyszögm. tölgyfa 9 f. 

Haza szallitva 1 frital drágább. 
T. vevőimnek a fa átvételéhez ki- 

vánatra imgyen kocsi. 
Megrendelhető: (Belhid) Wesselényi 

Miklós-uteza 14. és telefon 315. 
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Van szerencsém Mátyás király- 
tér 2. sz. a. ujonnan berendezett 

CSEMEGE, DELIGYÜMÖLOS- 

és CZUKORKA-ÜZLETEMET 
a n. é. közönség b. figyelmébe 
ajánlani. Tisztelettel 

30 STERN ANTAL. 

TONCZÁR ANTAL 
vizvezetéki szerelő 

Fellegvári-út As. számm. 

m Javitó múűhely. E 
Kitűnő német és olasz hurok. 

DÁVID WENZEL 
hangszerkészitő - 
KOLOZSVÁRT, 

Honvéd (Külközép) u, 13. 
Raktára az összes 
hangszerek és 

hangszer alkatré- 
szeinek. 

Nirdetésekel 
9-10 Fisom czA. a v legolcsóbban felvállal a in : : Elvállal minden e szakmába vágó Ugy a minőségért, mint a mennyiségért felelek. s jadábi o munkákat. 0 kiadóhivatal. 

eg v u a gy vm vy vg am c a Javitást, talakitást gyorsan eszközöl. eeeeeee.sesesseée 
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g [ m y y [4 y y [ [4 HTólyi Bank és Takarókpónztár Részvénytársasát kolazsrárt. o 

g 
s Alaptőke 2 millió korona. 

g : A bank elfogad betéteket takarékpénztári Kibocsát utalványokat, checkeket, hitelleve- e e könyvekre, folyószámlára, azokat felmondás leket bármely külföldi piaczra. A nélkül visszafzeti. : Rendelkezésre tart a felek saját zárai alatt e Leszámitól váltókat, utalványokat, járadé- tüz- és betörésmentes pánczél-szekrényeket. e kokat, checkeket, kisorsolt értékeket stb. (Safe deposits.) : é sErtékpapirokat és idegen pénznemeket elad és Nagyobb ládákba csomagolt és a fél pecsét- e vásárol, előleget ad értékpapirokra, folyószám- jével ellátott arany- és ezüstnemüek vagy más áme lán és előre meghatározott időre. értéktárgyak külön e czélra berendezeit tüz- Dijmentesen bevált szelvényeket és elvállalja és betörés-mentes szobában őriztetnek. s esorsjegyek revisioját. s 

M Kir. osztálysorsjagyek főelárusitó holya Mályás-király-tér 22. hleti órák d, e, 4,—12-in, t, . 13-50. 
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